I*Mittente
12
™ 7

' GETRAG B.V. Co. KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74199 UNTERGRUPPENBACH

.. A\ MAGINA

GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997

Lettera di vettura internazionale

N 23463

15/76¢

Questo trasporto &
sottomesso, nonostante
qualunque clausula
contraria alla convenzione
relativa al contratto di
trasporto Internazionale di
merci su strada

2 Destinatario
0

Stab.di RENAULT TECHNIC

Aviatorilor St 1
1355000 - Titu Jud.Dambovita
RONANIA

16 Trasportatore

MR

IDEM

SPEDIZIONIERE CLIENT

3 Luogo previsto per la consegina

Stab.di RENAULT TECHNIC
Aviatorilor St 1

1355000 - Titu Jud.Dambovita
ROMANIA

17 Trasportatori successivi

Ruben Sargsyan

62-030 Luboh
{el, kom. 501 448 285

Przadslgblorstwo Remontewae-Budowlana
¢ TOMBUD

Y
NIP 782-230-74-78 REGON 34625835
Lubas, ul. Marfl Konopnicklej 2

4 Luego e data della presa

Via dei Ciclamini,4

I8 Riserve ed osservazioni del trasportatore

026 Modugno (Bari) 26/07/12019
4 .
Italia .
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero deil colli 8 Imbailaggle | 11 Peso lordo Kg 12 Val. m3
5 Document! allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7195770 320104136R 2 P7Z 1 Cartone 4 pc 189
7195764 320101397R 6 PZ.. 2 Cartone 4 pe 514
H * -
Classe Cifra Lettera ADR 3 colli 70 3’00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporio
- Abbonamento
1 6smtzioni per il pagamento del nole Saldo
S O Franco O Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
21 Compilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 26/07/2019 L5 Rimborso
22 Firma e fimbro del mittente 23 Firma e timbro del trfportatore 24 Merce riceviita
In nome e per conto del mittente :
-
Przedsighiorshy 0w Budowiane
AN MAGINA AT Luow Data
Via def Ciclamini 4 Tipo BT ZIo 5 TS REQuGYBEH3S
. il Marii Konoghickie,
70026 Modugno (Bari) Futa §2-03 g - iotbro del destinatari
Partita IVA 04886850728 tel, kom. rita e timbro del destinatario

When performing trausport activitles, the carrier is obliged to comply with e rules existing in terms af read traffic and especially those related fo the content gf the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr, 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading af the goods and distribution of the lvad on the axles is to be borne exclusively By the carrier which minst make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

und everything related to road transport according to the safety rules provided. Partlcularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded In such @ way o offer the

maximum safely during transportation; moreover if does not have to exceed any welght fimits of the velilcle and dimenstons. The contractor and/or reciplent are not lgble for any failure to

comply with the instructlons, with explicit abligation to indemuify the Customer and/or the Reciplent against any penaliy received for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additlonal payments,
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5 Forghe sender at collection time

. . 5, Kogip fiir den Versender * N ° 9 1 0283 9 5‘8 8
4 E F " - "
EE. 25 | Dohpewr dordre - Forwarding agent - Spediteur Date / Datum | i
gg EEE. Raisofociate/ .
B 2 £ | tome/Frm q S’ '
EE g gg Adresse . Fu&cany trust
k=R el
ﬁ% §§§ NTVA - VAT- USt-1d —
E 138 | ros- conea- e | £l iy
==E /Brach /N it . 4 T
§§ ‘E-ﬂ% _?gence rach mame/Name Agentur Shlpment" . ¥ L
iz HE
gﬁ ] §§§ National I:I International ’:I < Number
k-]
HE §F - =
EE gégé EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - EINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
I8 F - LN — _ = ~
%g ; “EEE Ralscn socae - Mame- Rimas & L L , Ratson sacele - Name - Fi:
g% 3, gﬁ Date et heure denlévement théorique - Theoretical Date and Tie at collection - gerfante Abholzeit: ™ Dt ¢t heure de livaison théordeue - Theceetical Date and Tima of Delivery - Geglante Liefarzelt: -
£ r
gy 2EL3| Daaetheurs damivée- Arival date and ime - Ankunfiszait und datum i Date ot heure d'amivie - Amival dale and time - Ankunfiszeit Lnd dafum PRC.. ~W S,
2% ThEa v o S RN LENIRE
% 82i%| Dateetheun dedépart-Deparhur dataand ima - Abfahriszeit und datum e | Date 6t heure de départ - DepariurE data apd fi f\ﬁbé)‘{lsmftmﬁdahm 7L e e N
| B o
23 g8l Adusedepiseenchargedela mardendse- Pid Up Addess- Atholadresse ; Messe - pdroxs- Bctellackesers A . o wm oL oa g A
TG o sy asaii. N Y e TR EeR
3 1 I I AR %Y L L LA W S
Ao H88y
E EgHY| m
EE. E _ N ~t NPy o
=FE g - - M #* - - - M o~
352 { : R el Rm%ugam?im&l‘s Bereong: .4 Sk T}zm Bl - s and el irbhangen ;\; fj«
gggigﬁ Personne: contacter - Contact - Kontakds ! v i f Personne & tontactes - Contact - Kontald:
g EEUHE]  NOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAME CES UNTERZECHNERS: .~ NOM DU SHGRATAJRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME DES UNTERZEICHNERS:,
T :
BEsZZaw SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: e 7
y : '
2508z E% SIGNATURE OF THE SENDER: P W@Bm UNTERSCHRIFT DES Eﬂff;“;‘é‘égs
:_Z:%E%ge 2 E|| UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: fiemps DTS00 FT ANGERS:
S o St
z fis Quantité/ Conditionneren Volurme 1a b /Beschrelbung Prix du Transport International / Intesmational
1 .?éﬁ:. == Qua:t;tvf t/Packaging/ (L) '{0%26.53} gg g‘al gﬂ‘(%%{i‘r 28 T:anspm't uuaproge / Internationaler TransP:f‘i‘;ds
1lﬁ’mzahl VE!'PB"J?JHQ o > na P';% '{‘,—ammm Prlzxfasargengels
" YR Py & /;,. Frals Accescires/Addktonal Fees Zustalche Gebiheen
c - (4 1. 2. 3, 4,
© = v Dxels de douanie/ Custor Duties /Zollgebihren
= 0 Autres Frais/Other Charges/Sonstioe Gebdhren
[+ }]
o
> Marchandises Dangereses/ Dangerous Goods/Gefahrgut
g Dzm I:IYO.E: UMNC:-‘JU...
(= aae
oLl Neln Jx UNm...
'E D Classe, Class, Klasse,..
S Groupe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung...... )
Transport sous temp. dirigéesTemp, controlled transport/ Temperaturgeftihrte Transporte
= 411 N Oul: Température:, ..
g o O, Clie e
n 2t UG ves
E ]— Doc, Annexes/ Annexed Do fbeigefgten Unterlagen.’.
S -
L)
O Ul 1° Transporteur / 15t Succesive Carrier . 2° Transporteur / 2nd Stuccesive Carrier
g /1. Transporteur Rupture de Clwrgf!Transhlpma\t / 2. Transporteur Rupture de gnar%e[ Transhipment
‘ég f‘?& i }, [{x fUmschlag 1*—2' /Umschlag 2°—3
z . ¥ - .
568 redspher code: ¢ 4 AWHEREWO__ radspher code:
gg £ ¥g Raison Soclale/Name /Flrma: Raison Sociale/Name / Firma: AWHERE/WO, ———
s5E 03 | memeBigT Do o, || METAT e S
. T [ S verfeeafars
§op _gﬁ R TORE’%’S'}‘,?;MBuwam, oot o It Camer OkO0 Azl ool OOk
- I ub ; Ankunft 1, Transporteur Ankunft 1 Transportewr
EE § Z E cgnqusgﬁmo_? 4?L§Ié%’§yan Date/Datunt Carrier stamp: Date/Datur
E E o ul, Mafi 2o, N 83462554 v da 2 Transp. waferedens . . démivé & 2Transp fozidns
license plate: & map, : 15 license plate:
tég(j o, 200 [ibomikin | Miidiacaie  DOAOD pet i
g T 901448 5
HEE S DateDoture » atetum: oot
e % g SlrenIRegIsiraﬁon.numhe‘#d* mglﬂ% E]DEDI‘:H SirenIRegIstration.numberf Dq;'efww wm O0a00
¢ ga Eg Amliiches Kannz)ex/n;h_r.;n: = Afshet 2. Transpexteur Amtliches Kennzeichen: Abfaht 2. Transporter
2 { +
E E o -E:g Réserves/Observatians!” Dbervations/ Réserves/Observations/ Observations/
E | E Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen: Berverkungen:
% EEE Slgnature/Unterschwift: Signature/Unterschrift:
5= EE Y .
2 =| 3° i 4° Transporteur / 4 Succesive Carrier
%Eﬁ Al | i A | 7 "
sh 53 K -
3 % ﬂé redspher a_:ode. . EREANO. ret-:lspher f;ode. ‘
Enb | EE Raison Soctale/Narne /Firma: Raison Sociale/Name /Firma:
B8 Boz| AdesseTel/Adress-Tel: Date/Daturre Adresse-Tel/Adress-Tel:
g ﬁ%g dAnrivé du 1"Transp. D-El-mﬁ-lj-
e g Arival of st Cani
E' %‘gg‘gg Carrier sh . Anla.‘?'lft'l.TranspartHem - .
EESST ‘Eg armier stamp: Date/Dotur: ot Garder slamp:
P %_gg b éﬁ license plate: m"f;’;g"‘i‘g DDI;DD license plate:
g A g Anlunft 2. Transporteur
i -
- ilr:‘eur}r;egils(trauon numl?en' ig’fm’: :’ﬂ’;’m ﬁﬂi‘ﬂw SirenfRagistration number!
E iches Kennzeichep: Abiaiut 2, Transpodetr Amtliches Kennzelchen:
E Réserves/Observalions! Observations/ Réserves/Observations/
g Bemerkungen: Bemerkungery: Bemerkungen:
5 SignatureUnterschrift: Signature/Unterschrift:

1= ex, dasting 3 FLASH (A retourper par le dernier transporteur) ~ 2™ex. destiné au dernfer transporteur - 377 ex. destiné au 1% transporteur - 4™ ex, destiné au destinataire final - 5 ex. destiné au remettant lors de I'enlévement
1% copy for FLASH (te be returned by the final carrier) - 2 copy for the last carrder - 37 copy for the 1 carrler - 4% copy for the final consignea - 5* for the sender at collection time
1. Kople fiir Flash {vom letzten Transporteur einzuschicken) - 2, Kople fir den letzten Transporteur - 3. Kogie filr den ersten Transporteur - 4, Kopie fiir den Empfinger - 5. Kopie fiir den Versender

~ A



